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Новини одним рядком:

4 червня – премьера спектаклю "Мріяти, щоб жити" Запоріжського народного театру авторської пісні (АП) 
10-12 червня – 3-й фестиваль мистецтв «Мазепа Фест» у Полтаві

24-28 червня – 10-й фестиваль АП“Лісова Фієста” у лісі біля Боярки Київської області 

3 липня – пiдсумковий концерт творчого сезону 2004-2005 гурту “Самi Свої” у київському клубі “Пивна Бочка”
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні

Київ - Олександр Ворох
Доброго дня, Петре Васильовичу! 

Бюлетень отримав, але ще не прочитав (готуюся до іспиту). 

Із останніх новин: 

В травні почав працювати над першим альбомом, який, я сподіваюся, вийде влітку. 

Щойно з'їздив на "Срібні струни", де мені дали лауреата в номінації найкращий автор за пісні "Вершина", "Осень летит в Париж...". 

На фестивалі познайомився з вашим дописувачем - Віктором Копотем, якому дали приз глядацьких симпатій. 

От і все. На сайті www.vorokh.narod.ru у розділі НАВКОЛО СВІТУ - СУМИ виклав фотографії з сумського фестивалю. 

Поспішаю. Бажаю успіхів! 

Рівне – Наталка Прокоп’юк


Бюлетень отримала. Ви просили надiслати вiдгуки в пресi. Нарештi второпала й даю адресу газети "Волинь": www.volyn.rivne.com , де в номерi за 6 травня є стаття про наш "Пошук весни". Інших адрес не знайшла. 

Дякую...

Наталка

«ПОШУК ВЕСНИ» -

експериментальний авторський музичний проект Наталі Прокоп’юк з такою щемною назвою 

з успіхом було реалізовано на сцені Рівненського обласного театру ляльок

Лариса КІТОВА 
Тих глядачів, для яких ім’я авторки було незнайомим і які очікували банального концерту, чекала приємна несподіванка: дійство, запропоноване Н.Прокоп’юк і режисером А.Данчук, вразило цілісним поєднанням хорошої поезії, музики, пластики і професійного вокалу. Сучасні ритми, блюзові та джазові інтонації, оригінальне аранжування М.Федорова, без перебільшення, гідні європейського рівня. І до того живий (!) спів - Юлія Тимочко була неперевершеною - це так нехарактерно для сучасної естради. На одному диханні глядачі разом з виконавцями долали відстань від зими до весни: від крижаного вітру до перших ласкавих променів, до рясного життєдайного дощу, від скептицизму і нерозуміння - до теплоти й радості від того, що так несподівано подаровано тобі талант, щирість і любов. 

Та разом з вдячністю і захопленням крижинкою ворухнулася думка: чому так недолуго працюють наші чиновники від культури, що на сучасній естраді панують різного гатунку «мусі-пусі», а талановиті автори та виконавці лишаються в тіні. І якщо про рівень культури судити тільки за програмами телебачення і радіо, то може скластися враження, що в країні прогресує навколокультурний дебілізм. 

Але, на щастя, є винятки, одним з яких став проект Наталі Прокоп’юк, втілити в життя котрий допомогли Рівненська обласна та міська організації Української Народної Партії, для якої небайдужа доля української культури, а також Відділ у справах сім’ї та молоді та Відділ культури міськвиконкому. 

Одне слово, спасибі велике всім, хто долучився до створення і реалізації проекту, а тим, кому не пощастило бути серед глядачів, радимо: запам’ятайте ім’я талановитої людини - Наталя Прокоп’юк, і обов’язково подивіться її майбутні авторські роботи, яких, сподіваємося, буде ще немало. 

Суми – Ігор Приходько

Про Солов’їв.

4 - 6 червня я в складі делегації сумчан відвідав 17-й фестиваль "Солов’їна трель" у Курську, Росія.

Поділюсь враженнями про фестиваль. 

По дорозі на фестиваль нас дуже довго мордували на російській митниці. Але це була єдина незручність за всю дорогу. На галявині, по-перше, привітались із Сергієм Капланом, саме він нам порадив поставити намети неподалік від будиночків, де мешкали члени журі. 

То був стратегічно-важливий крок, адже ми із самого початку, із встановлення табору, опинилися в гущині фестивальних подій. Фестиваль цього року зібрав десь біля 500 - 600 людей. Я вдруге був на цьому фестивалі, а 6-ть років тому, коли я вперше потрапив на "Солов’їну трель" (узагалі цей фестиваль був першим "лісовим" фестивалем у моєму житті), так тоді людей було значно більше, зараз, напевне, добре, коли була одна десята тодішньої кількості. Слід зазначити, що організація фестивалю мені сподобалася. Та і самі організатори кажуть, що фестиваль відбувся без зривів, я нічого суттєвого також не бачив. Видно, що у росіян фестивалі поставлені в справжню індустрію екзотичних розваг. І лише вдале розташування нашого табору, поблизу будиночків журі врятувало нас від шоу, яке було схоже на святкування будь-якого  свята в парку відпочинку в місті. Але все пройшло гладко, хоча й молоді напідпитку було вдосталь. А за порядком пильнував, напевне, взвод міліціонерів, що також вражає.  А тим часом у нашому садочку лунали авторські пісні, а послухати було кого.

Мені особисто дуже сподобались пісні Тетяни Воробйонок із м.Коломни. Згодом вона стала лауреатом фестивалю. Також до нашого вогнища заходили барди з Рязані, Мурманська, Самари, Москви, ну і, звичайно, ж із Курська. Делегація сумського клубу була єдиною делегацію з України.

Приємно здивувало те, що росіяни часто прохали нас виконати біля вогнища українських пісень, переважно народних, що ми із задоволенням і робили. Суттєвого політичного тертя я не помітив. Сумчани, на мій погляд, дуже добре виступили на фестивалі – дипломантами стали Женя Торопова та Алла Титаренко, а Олександра Сухова виборола диплом лауреата. 

Узагалі 3 дипломи – на 9 чоловік делегації. Дипломанти та лауреати отримали гарні призи. 

Цього року нам удалося попасти і в Курськ, на заключний концерт фестивалю. 

А о сьомій вечора в неділю ми були вже вдома. За це особлива подяка нашому водію, та керівнику делегації Юрію Швидкому, який у котрий раз довів, що має таке прізвище неcпроста.

Цього року головою журі було запрошено Дмитра Сухарєва. 

Склад журі фестивалю: Г.Гладков, Е.Лихачов, Ю.Гарін, В.Васильєв, С. Каплан, В. Забашта.

Гості фестивалю: С. Кучма, Б. Філіпський, М. Локтіонов, С. Миронов, В. Галкін.

А коли прокинутися рано вранці та прислухатися до лісу, то, звичайно, можна почути курського солов’я. Так що майже все, що обіцяли організатори – відбулося. 

От тільки кудись поділася святкова чайхана, але ми її для себе і не тільки для себе, зробили біля свого вогнища.

Узагалі мені фестиваль сподобався.

Запоріжжя – Жан Селезньов, Олена Алексєєва  
Здравствуйте, Пётр Васильевич!

Французскую культуру на этот раз мы обошли стороной - там больше кино показывали. Что до новостей - на месте не стоим. К 60-летию Победы сделали новую программу "Песни Великой войны". Показали её более 10 раз в разных местах. 4-го июня сыграли премьеру спектакля "Мріяти, щоб жити" (мелодраматичний калейдоскоп з трагічним підтекстом за творами Жаннін Вормс та Євгена Гришковця). В спектакле использованы песни Игоря Жука.

Спектакль - последний в ДК "Титан" на малой сцене. С сентября спектакли будем играть в каком-то из театров города.

Жан, Лена.

Київ – Олена та Олег Сухарєви
3 липня – гурт “Самi Своi”-пiдсумковий концерт творчого сезону 2004-2005.
Клуб “Пивна Бочка” (м.Петрiвка, Московський пр.17/1), поч. о 20,00. Вхiд 10 грн.
У програмi:
- пiснi в електричному виконаннi з сопiлкою та скрипкою
-пiснi в акустичному виконаннi Олега Сухарєва
-вiршi, написанi на цьому творчому вiдрiзку

С-Петербург – Луганськ – Олексій Дзевицький

Здравствуй, Петро!
Спасибо за информацию, но до Киева мне, к сожалению, пока не добраться. Планирую в августе посетить Украину и побывать в Полтаве - очень уж мне там нравится. А эти выходные, когда "Лесная фиеста", я буду на реке Вуокса - там одновременно проходит международный фестиваль водников и фестиваль авторской песни, плюс Игорь Акимов ставит свою сцену перед выездом на Грушинский, на который в этом году снова не попадаю. На прошлых выходных побывал на фестивале "Летнее солнцестояние" в Петяярви - тоже недалеко от Питера, получил массу удовольствия. Там полностью отказались (по крайней мере очень близки к этому) от конкурса - вместо прослушивания и мастерских введено понятие "шлюз", на котором тебя слушают, с тобой беседуют и по итогам работы которых формируется итоговый вечерний концерт. Материальной заинтересованности у участников никакой - полностью отсутсвует система раздачи розовых слонов участникам итогового концерта. Всего шлюзов работало шесть, на пяти работали представители творческой ассоцации "32 Августа" с другими не менее талантливыми людьми. Мне удалось попеть на трёх шлюзах, не попал на шлюз к Олегу Городецкому и почему-то не приехал Александр Деревягин, а к нему тоже хотелось попасть... В общем хорошее место, настоящий карельский лес, родник, речка, озёра, много хороших людей и отличных песен. Занятно, что одновременно с "ЛеССом" второй год подряд проходят ещё два фестиваля в Ленобласти - в Приморске и в Сосновом Бору, и никак практически между собой не пересекаются - у каждого своя программа, конкурсантов и участников хватает на все, никто не чувствует себя обделенным.
Ну вот, хотел просто поблагодарить за положение по "ЛФ", а получилось целое письмо.
В планах у меня скорее всего "Второй канал" во вторые выходные июля, если доеду до Серпухова, потом 15-17 июля Інформаційний бюлетень №8 (54) 2005 рік                                      – 2 –  

"Струны фортов" в Крондштате на форте Константин, а далее в августе без перерыва – сначала Полтава, затем – фестиваль "Nord West" (не путать с печально известным мюзиклом "Норд Ост") в Валдае и в последние выходные августа - фестиваль "Робинзонада" в Выборге. Я по прежнему люблю приезжать на фестивали в качестве конкурсанта, или, скажем, прослушиваемого и мастеряемого, но из всех вышеперечисленных мероприятий мне это удалось только на "ЛеССе" и в Серпухове - ежели доеду, а так для меня фестивали уже становятся тем, для чего они изначально и были задуманы - общением, общением, общением...
Привет всем, кого повстречаешь на украинских фестивалях, кстати, если у тебя есть связь с Юрой Чайкой, то передай, что его помнят и ждут на "Струнах фортов".
До встречи.
Дзевицкий Алексей.


Житомир – Володимир Шинкарук
Привіт, друже Петре!

Посипаю голову попелом і прошу вибачення за те, що довго не давав про себе звістки. Як ти вже чув з радіопрограм, у мене все гаразд, але, як завжди, бракує часу.

Даю слово, що якнайшвидше вишлю тобі і збірки, і компакт-диск, і дискету 3.5 з програмами про українських бардів. На жаль, там немає ілюстративного музичного матеріалу…

Олег Сухарев мене знайшов, оскільки я знову на півроку «присів на Поділ» - режисую і веду постійну акцію «Вулиця гетьмана Сагайдачного – вулиця вихідного дня». Послухав запис того, що робить зараз Олег і його команда. Два враження: перше –  робота професійна, смачна, хоча іноді «пересолена», тобто «пересоціалена»; друге враження – у нових записах «сухаревців» домінує рок. В Україні стало на одного яскравого рок-викоавця більше і на одного гарного барда менше.

Читаючи бюлетені, все частіше приходжу до думки, що тобі потрібно виділити окремий розділ, де розміщувалися б лише дискусійні матеріали. Розділ можно було б назвати «Полеміка», «Дискусійний клуб», «Баба Яга – проти» і т. д.

Тоді, розміщені «в одному місці»,  «твої закляті друзі» в листах від «доброжелатєлєй» не будуть псувати враження від інших публікацій бюлетеня. Критикувати – легко, але я звернув увагу на те, що жоден із критикантів не заявив: я можу зробити це теж, а ви порівняйте.

Під впливом деяких «відгуків» я написав нову пісню. Там є такі рядки:

Та все мине: печаль і радість, і слава мине,

Мине усе, чим я живу і так пишаюсь тепер.

Коли ж про мене не говорять гидке і брудне,

То це одне лиш означає –  що я вже вмер!

Собаки гавкають, а караван іде…

Бажаю тобі здоров’я і натхнення! Ціную, шаную, поважаю, тисну руку.

В.Шинкарук

Черкаси – Тетяна Гайдар
Здравствуйте, Петр.

С большим опозданием направляю информацию о фестивале.

Ничего особо интересного о фестивале этого года сообщить не могу. Фестиваль был небольшой (около 200 человек). Прошел тихо, спокойно, ровно, без особых открытий. Гран-при присуждать не стали.

Лауреатами стали трое:

автор – Александр Ворох (Киев);
композитор – Полина Рясная (Черкассы);
поэт – Евгений Медына (Черкассы).
Дипломантов восемь:

надежда Фестиваля – Максим Тимошин (Конотоп), Настя Михно (Черкассы);
автор – Леся Рой (Переяслав-Хмельницкий), Валентин Монастырский (Винница);
поэт – Ольга Пушуруева (Киев), Александра Усманова (Черкассы);
приз зрительских симпатий – Виктор Копоть (Ровно);
лучший коллектив – квартет из Черкасс.
Вели творческие мастерские А.Бешуля, В.Новиков, Г.Тунин, А.Супрун. Они же были членами жюри Фестиваля плюс я, Татьяна Гайдар, которая и уравновесила жаркие дебаты при обсуждении лауреатов, сказав свое веское слово.

Гостями IX Фестиваля «Срібні Струни» были Н.Тихонова (Полтава), Н.Ютушуй (Киев), С.Хоменко (Киев), О.Дориченко (Киев), П.Ракушинец (Макеевка), В.Шевченко (Донецк).
 «Чайхана» прошла весело и, как всегда, была ознаменована большим фейерверком от наших спонсоров, что доставило большую радость участникам Фестиваля.

Таковы достижения в этом году. Но, сознаюсь честно, фестиваль в этом году был скромным умышленно – бережем силы 

и, главное, средства на следующий, Х юбилейный Фестиваль «Срібні Струни». Надеемся пригласить побольше интересных гостей, ведущих мастерских и членов жюри, а также принять побольше участников. Юбилей все-таки!

С уважением Таня Гайдар.
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Рівне – Віктор Копоть

Дякую, я отримую всі ваші бюлетені завдяки вашим старанням. На фестиваль приїхати не зміг, прийшлося робити вибір, вийшло не на користь фестивалю (“Лісова фієста”).
Та ще не вечір.

Враження після фестивалю під Корсунем різні... Познайомився з цікавими людьми, а перемогу в номінації "ПГС" чомусь не сприймаю серйозно. Просто хотілося десь виступити, спробувати свої сили. Ну, спробував... А далі що? 

Щоб цим займатися серйозно, потрібно життя присвятити, а для життя є набагато цінніші цілі.

Най щастить.
Харків – Марина Раківненко
          Добрый день! Фестиваль прошел лучше, чем в предыдущие годы уже хотя бы потому, что были такие "молодые" авторы как ансамбль "Свояси". Что касается новых людей - этого я не знаю, потому как на всё не хватает сил, стараюсь слушать то, что заведомо интересно. Как всегда, целый день шли сольники, потом концерт из песен Визбора, на следующий день - конкурс и гостевой концерт, и, наконец, в последний вечер концерт в филармонии. Как всегда, аншлаг.

         Мазохисты-зрители при всём этом песенном переедании ещё и на бис вызывают. Москвичи, так же как раньше Кучумов и другие, были потрясены харьковскими зрителями. Говорят, в Москве и на самые громкие имена не собрать такой зал да ещё с таким тёплым приёмом. Только что получила письмо от Натальи Родионовой (солистки "Своясей"). Она рассказала о нашем фестивале Татьяне Визбор, и та очень заинтересовалась. А что было в Киеве? Жду информацию. 
Всего доброго.

Суми - Петро Картавий
“Вчора зустріч, тепер прощання…”

         Такими словами починається одна із пісень Володимира Шинкарука. Діяльність бардів наповнена зустрічами, прощаннями, знайомствами, обговоренням почутих пісень та виступів виконавців. Автору потрібен слухач. Першим, з ким він може поділитися – його колеги по творчості та професійні слухачі, що відслідковують зміни у пісенному процесі.

         На фестивалі “Мазепа фест” у розмові назвав своє прізвище, а на нього відреагував молодий чоловік, що стояв поруч і назвав моє ім’я. Познайомилися: Ярослав Бендерук із Стаханова на Луганщині, пише і співає пісні не тільки російською, а й українською. Із рок-гуртом “Царство небесне” виступав на багатьох фестивалях. Він читає інформаційний бюлетень, який висилаю Ігорю Петренку. Ярослав написав пісню на вірш Олексія Бика, який друкувався у бюлетені №4(29) за 2003 рік. У концерті, де прозвучала і ця пісня, глядачі бухливими оплесками і танцями підтримали запальних музик.

         Через кілька днів зателефонували мені на роботу. Спочатку Ігор повідомив, що отримав і надрукував збірки віршів, а потім Ярослав поцікавився моїми враженнями про виступ його гурту. Сказав, що пісні у виконанні гурту звучать  емоційно та стабільно, а по реакції публіки можна говорити про вміння з нею працювати. Наші думки співпали стосовно виступу на фестивалі відомого гурту “Кому вниз”, який чарував глядачів своїми піснями.

          Газета “Україна молода” надрукувала статтю, де сказано і про гурти з Донбасу: “Якщо раніше поодинокі україномовні рок-гурти зі Сходу нашої держави запрошували на “мазепинський” фестиваль переважно для екзотики, то тепер ті ж “Дивні діти” з міста Білозерськ, що на Донеччині, чи “Царство небесне” зі Стаханова на Луганщині практично ні в чому не поступалися таким “західняцьким” командам, як “Файно” зі Львова, “Фактично самі” з Івано-Франківська чи “От вінта” з Рівного.
         Фестиваль “Лісова фієста” був 10-м, і святкував свій перший ювілей. Головний організатор фестивалю київський клуб АП “Дом” на чолі з Олександром Крамаром. У програмі три вечори бардів 70-х; 80-х та 90-х; 21-ше сторіччя. Мене зацікавив виступ бардів сімдесятників, адже працюючи тоді в Києві, відвідував їхні концерти. На жаль, приїхали тільки Аркадій Голубицький та гурт “Парус”, а пісні інших авторів 70-х років озвучили молодші барди. Другого дня у концерті майстрів почув ще одного ветерана бардівської пісні Володимира Семенова. Запам’яталися дует студентів з Києва “Чорна кішка” у складі Артема Фещенка – Максима Підгайка  та зустріч з Олею Артеменко, яку давно не бачив. 

         Одночасно з київським проводився і фестиваль “Время Визбора” біля Харкова, на який виїхав з під Києва, але на нічний поїзд не було вільних місць, і тому поїхав додому. У Сумах пішов на відкриття фестивалю духових оркестрів, а біля памя’тника Тарасу Шевченку побачив людей, які зібралися на акцію протесту “Ні-брехні!” з приводу призначення ректора Сумського педагогічного університету, який приховав, що був 22 місяці під арештом за хабарі. 

          Коли перед пам’ятником шикувалася колона представників від влади та громадськості для покладання квітів, хлопець з гітарою співав “Ставаймо разом”. Познайомився з ним, то був черкащанин Василь Лютий, який мешкає у Києві. Увечері Василь дві години співав патріотичні, народні та авторські пісні. У минулорічній акції протесту студентів проти об’єднання трьох сумських університетів Василь також брав участь, і разом з іншими активістами був заарештований. Знайома, бібліограф, розповіла, як гідно він тримався під час судового засідання. Пісні у виконанні Василя підтримують дух молодих, яким потрібно вистояти перед маніпуляціями владців.

Рубіжне Луганської області – Андрій Жарков 

VI Фестиваль авторской песни «Заря Донбасса» состоялся
(стаття із газети “Авангард” Рубежанського заводу “Заря”)

         Безусловно, не могло быть иначе. Хотя надо сказать, что смещение традиционных сроков его проведения и внезапный перенос рабочего дня на выходной сказались на количестве участников как взрослых, так и детей. По этой же причине не Інформаційний бюлетень №8 (54) 2005 рік                                      – 4 –  

смогли приехать к нам часть тех, кто украсил бы концертные программы.

         Тем не менее, на заводской базе отдыха и рядом с ней в двух палаточных городках в основной день фестиваля 14 

мая находилось  порядка 250 человек.  Предварительно  пройдя  прослушивание у мэтров, в конкурсную  программу  были заявлены более 30 бардов из Луганской, Донецкой, Харьковской областей, гости из России.

         Жюри фестиваля (председатель Владимир Завгородний из Владимир-Волынского) отобрало для участия в конкурсе 19 лучших песенных и поэтических номеров, 11 из которых были отмечены различными номинациями. Награды были вручены 15 мая в заводском ДК на концерте гостей и лауреатов фестиваля, среди которых северодонецкий квартет «Джай Бату» («Приз зрительских симпатий»), юный рубежанин Дима Федоров («Приз надежды»). «Гран-При фестиваля» от имени членов жюри и одного из спонсоров фестиваля, директора северодонецкого ЧП «Экватор» В.Колпака, я вручил Сергею Бачинскому из Москвы.

        Если говорить о меценатах, поддержавших нашу идею, то это личности творческие, имеющие прямое отношение к нашему жанру. Владимир Колпак, к примеру, организатор первых в нашем городе фестивалей самодеятельной песни. Владимир Горбенко (ЧП «Баланс»), частный предприниматель Юрий Яворский, городской голова Анатолий Бусенков – представители некогда гремевшей группы «Заря Д». Владимир Ткачук (предприятие «Техно-Пласт») со школьной скамьи является страстным поклонником песни под гитару.

        Лидеров Республиканской партии Украины Юрия Бойко, Михайла Голубовича, Александра Чернецова, а также председателя правления ОАО «Укрвзрывстрой» Ивана Махоню многие годы привлекает бардовская классика. А об одном из меценатов, не только поддержавших фестиваль, но и во второй раз на нем присутствовавшем, нужно рассказать отдельно – формат газеты не тот. Это наш надежный партнер, творческий человек, общественный деятель директор фирмы г-н Шувра Чакраборти.

        Хочу поблагодарить за помощь оргкомитету в проведении фестиваля работников заводской базы отдыха и лично Н.Н.Семиряжко, службы, руководимые заместителем главного инженера П.И.Гущиным, коллектив автотранспортного цеха, сотрудников заводского ЦМСП и Рубежанского ГО УМВД.

        Остается добавить, что фестиваль был проведен при поддержке БФ «Эльза» и участия телерадиокомпаний СТВ и «Акцент», звуковое обеспечение помог организовать директор РПТ С.И.Хортив.

        …Одна из участниц, прощаясь, сказала мне: «Песню написать несложно, гораздо сложнее сделать так, чтобы ее услышали». Я думаю, нам это удалось.

Андрей ЖАРКОВ, председатель оргкомитетав фестиваля.

Рубрика -  «Презентації»

         У кінці червня 2005 року прислали три бандеролі 

Олександр Смик
         Презентація творчих здобутків О.Смика була у бюлетені №5(51). Цього разу він вислав новий компакт-диск “Зцілення коханням”. У творчості Олександра темі взаємостосунків жінки та чоловіка надається особливе значення: «Дівчина із крилами у кохання вірила. Та не стала милою, не знайшлося пари..»; «Забуває проти ночі кожен чоловік, що з молодшою коротший у любові вік..». Художніми прийомами автор прагне розкрити красу та складність почуттів людей.

Андрій Жарков

        Із Рубіжного отримав ілюстровану фотознімками книгу “Фестиваль “Заря Донбасса” 2003”, у якій розповідається про історію міста та фестивалю, вірші і відгуки гостей та календар “Украина фестивальная”, де розділ адресної книги доповнили новими даними.  На відеокасеті запис трьох останніх фестивалів “Заря Донбасса” та виступ членів журі. Колись писав, що Рубіжному повезло з людьми, які влаштовують свято авторської пісні і фіксують його для нащадків.

Володимир Шинкарук

(у бандеролі на дискеті –  лист)

Привіт, друже Петре!.

Виконую обіцянку. Ось тобі нові книги і компакт-диск.

Надсилаю ще і текст музичних програм про українську авторську пісню, які транслювались по ІІ каналу Національного радіо. До речі, жоден наш бард мені ніяких матеріалів про себе не надсилав. Програми будувались на запозиченнях з власного архіву і фонотеки Національного радіо.

На жаль, не збереглися розповіді про Віктора Морозова, дует „Образ”, Василя Жданкіна. Не зберіг я і дві програми, в яких розповідав сам про себе. 

Можливо, зможу поновити текст програми про Івана Козаченка.

Тричі винуватий! Поставився до цього легковажно, але хіба ж я знав, що така моя робота може ще комусь бути потрібною...  

Додаю до списку передачу про Тризубого Стаса, яку зробив для місцевого „Крок радіо”.

Планів багато. Мрію купити у когось вільний час... 29.06. о 21 годині буду в прямому ефірі на „Промені”. Презентую диск.      
Здоров’я і натхнення!
      Розповіді Володимира про бардів та фестивалі української пісні із радіопередач будуть друкуватися у бюлетенях.
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      Компакт-диск, як і дві попередні касети Володимира, називається “Дім для душі”. Несподіванкою стала збірочка оповідань, у яких з гумором розповідається про наше невеселе життя.  Збірка поезії та текстів пісень “Перехрестя розлук” увібрала в себе твори з трьох попередніх його збірочок: “Moderato синіх сутінок”, “На відстані ночі”, “Перелітні дощі”, а також до неї увійшли розділи “Із ненадрукованого” і “Пісні для друзів”.

       Процитую абзац із “Замість передмови” письменника, лауреата Національної премії ім.Тараса Шевченка В’ячеслава Медвідя до збірки “Перехрестя розлук”: “Популярності, знаності, визначності Володимиру Шинкаруку не бракує, – однак цим разом, за цією книжкою Україна впізнає й спізнає його як творця цілісного, мудрого, вникливого та проникливого, іронічно-доброго, трагічного, пісенного, митця з аристократичним виміром творення, зі щемливо-величавим буттєвісним осяганням”.  


Я МИНАЮ

Ранок погас…

Втома чи страх?

Кришиться час

У мене в руках.

Віють вітри

Сивих століть,

Наче з гори, 

Котиться ніч.

Хочеться знов

Літа й дощу,

Я за любов

Свою заплачу…

Шепіт і крик

У серці заснув, – 

Був я – і зник.

Я був, чи не був?

СЛОВО НА ВАГУ КУЛІ

Вже скільки зим і скільки літ

Йдемо ми до земного раю.

Стоїть на правді білий світ,

Тому за правду і вбивають.

І сходить вранішня роса

Сльозами на зеленім листі,

З газетних шпальт у небеса

Злітають душі журналістів.

Грозою небо навпіл розколото,

Будити треба душі поснулі.

Сьогодні слово – не на вагу золота, 

Сьогодні слово – на вагу кулі. 


Рубрика -  «Про творчість загиблих поетів»

        У попередньому номері бюлетеня надруковав вірш Олександра Смика «МЕТАМОРФОЗИ», де згадується прізвище поета Володимира Свідзінського. Із Харкова від Олени Іванівни, матері Антоніни Тимченко, отримав повідомлення: «Рады были увидеть в Бюллетене фамилию Свидзинского. Тоня пишет по нему научную работу. Купили двухтомник его». Попросив надіслати фрагмент статті Антоніни та вірші поета. Прислали також і статтю Елеонори Соловей «Неузнанный гость: Судьба и наследие Владимира Свидзинского». У власній бібліотеці розшукав спогади про поета, а потім у Києві купив двотомник. Щоб зацікавити і не стомити читачів роздумами літераторів та літературознавців – із великої кількості матеріалу вибрав найголовніше. 

        Добре, що молоді працюють з творами митців малознайомих загалу. Вони по своєму відчувають світ поезії, світ слова. Важливо, щоб їхні думки не сховали в архівах, а донесли до широкого кола читачів.
Упорядник

Елеонора Соловей 

(доктор філологічних наук)

Фрагменти із збірки “Гроно нездоланих співців”
        Доля цього поета ще довго вражатиме уяву тих, хто відкриває його для себе: він прожив тихо і непомітно, ніби ненароком укинутий у несуголосну йому добу, трагічна загибель його передбачена й наче заздалегідь пережита у пророчих віршах, могили його немає. Тим часом творчість його без жодного перебільшення становить окрасу української поезії і лише з волі обставин аж надто довго не діставала належного поцінування.

        Народився Володимир Свідзінський 8 жовтня 1885 року в селі Маянів (нині це Тиврівський район Вінницької області). В родині священика Євтимія Свідзінського він був другим сином, після нього народилися ще троє хлопчиків і одна дівчинка. Володимир спочатку вчився у Тиврівській бурсі, а потім у Кам’янець-Подільській семінарії. Згодом одержав економічну освіту в Київському комерційному інституті.

        1912 року в журналі “Українська хата” Свідзінський надрукував першого вірша, проте першу збірочку «Ліричні поезії» від тієї публікації відділяє цілих десять років: вона датована 1922-м. Це промовистий факт: як поет він сформувався якось потаємно, неквапливо, писав небагато, друкувався ще менше. Натомість ретроспективно він постає у своїй  творчості   дуже   вимогливим   до   себе,   винятково   стабільним  і  цілковито   відчуженим   від   сучасного   йому 
літературного побуту. В такій позиції можна вбачати як скромність, так і погорду, як недооцінку себе, так і, навпаки, певну зверхність до всіх, хто метушився на той час довкола передреволюційного та пореволюційного Парнасу.

        І перша книжка – «Ліричні поезії», і друга – «Вересень» (1927) здобулися на закиди та проробки за «ідеалістичний світогляд», за «безперспективне бурзуазне світорозуміння». Не дивно, отже, що третю книжку від другої відділяє аж 13 років, що тривалий час поет писав, за його висловом, лише для себе і для доньки – не писати не міг. Збірка «Поезії» 

(1940) виявилися останньою прижиттєвою.

        З дещо суперечливих спогадів та свідчень поступово вималювалася жахлива правда про загибель поета. Коли німецько-Інформаційний бюлетень №8 (54) 2005 рік                                      – 6 –  
фашистські війська наблизилися до Харкова, НКВС запровадив арешти тих мешканців, які ще не евакуювалися. Свідзінський залишався в місті через небажання дочки виїхати і також потрапив під цю облаву. Нині попередня версія про розбомблений німецькими літаками вагон остаточно спростована, є незаперечні свідчення, що Свідзінського разом із іншими силоміць евакуйованими енкаведисти спалили живцем у якійсь будові під Куп’янськом. Тож як не подивляти з висловленого в поезіях різних років чіткого передчуття цієї смерті в огні?

В полум’ї був спервовіку

І в полум’я знову вернуся…

І як те вугілля в горні

В бурхливім горінні зникає,

Так розімчать, розметають

Сонячні вихори в пасма блискучі

Спалене тіло моє…

        Здивування, щире зачудування не раз відчує вдумливий читач над рядками цього поета – настільки він самобутній, внутрішньо незалежний, непідвладний панівній ідеології своєї доби.

Фрагменти із статті «Неузнанный гость: Судьба и наследие Владимира Свидзинского»

Юрий Лавриненко в своей антологии «Розстріляне відродження» (Париж, 1959) обоснованно разделил творческую жизнь Свидзинского на два периода: «относительного молчания» (до 1927 года) и до самой гибели — период «полного молчания». Он же истолковал самый факт появления сборника 1940 года (изданного во Львове) как пропагандистскую акцию: «Москва хотела показать свежеоккупированной Галичине, что нет среди уцелевших в Украине таких, кто не любит Сталина и Россию». «Промотором» и редактором этого сборника был Юрий Яновский. Существует предположение, что ему пришлось самому написать ту оду Сталину, которая выглядит так странно среди стихов Свидзинского. Она облегчила выход книжки, но не спасла поэта от мученической смерти.

Очередной парадокс состоял в том, что на Западе, в среде украинских эмигрантов больше знали о гибели Свидзинского, чем в Украине. Здесь он на два десятилетия был забыт так, словно его никогда и не было. 

Одним из первых о Свидзинском заговорил Ю.Смолич в своих мемуарах «Розповідь про неспокій». Те, кто впервые узнали о Свидзинском от Смолича, приняли на веру его рассказ о смерти поэта в разбомбленном немцами эвакуационном вагоне. А между тем после войны во Львове брату поэта Вадиму соседка — жена высокого чина службы безопасности — сказала: «Если бы вы знали, как погиб ваш брат, вы содрогнулись бы!». 

…Никакого вагона и вовсе не было: Свидзинского вместе с другими насильно эвакуированными просто гнали под конвоем на восток, а потом сожгли заживо в каком-то строении между Купянском и Старым Салтовом. Дочь поэта писала, что последние дни перед арестом за ним следили: «черный ворон» подолгу стоял возле их дома.

И почему-то именно перед войной он составил рукопись большого сборника «Медобір»…

Уже самая первая публикация поэта после двух десятилетий забвения выдает трусливое замалчивание правды о Свидзинском. Это пять его стихотворений в сборнике «Із поезії 20-х років», (1959, «Радянський письменник») — своеобразном продолжении сенсационного ІІІ тома «Антологии украинской поэзии», который впервые приоткрыл целый материк репрессированной и изъятой из обихода поэзии (потом, в 70-е, были попытки снова его «закрыть»). Пространство этого материка таким образом стремительно расширялось, поражая воображение количеством забытых имен и трагизмом творческих судеб. Но интересно, что только об одном Свидзинском нет ни слова в «Примечаниях», которые содержат биографические сведения о поэтах. А затем появилась «версия» Смолича... Кто абсолютно в эту версию не поверил, так это Стус. Он цитирует строки поэта:

Блукаю вдень то в луках, то в гаю,

Як дерево, вдихаю запах літа,

На падолі джерельну воду п’ю,

А на межі схиляє колос жита,

І так живу, як придолинний цвіт, – 

Без розмислу, без дум і неспокою.

Та що по тім? Ніч владною рукою

Мій осяйний переміняє світ.
Тоді іду блукати в інші луки.

Там холодом північної роси

Торкаються мене невидні руки

І з темряви, з Великої розлуки

Звучать давно безмовні голоси.

 и замечает: «за такие стихи стреляли. Но кто знает, как закончил поэт свою жизнь?». 
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Именно статья Стуса «Зникоме розцвітання», глубокая и точная, могла весьма посодействовать возвращению Свидзинского 

в литературу. Но, написанная примерно в 1970—1971 году и изъятая во время обыска в 1972-м, она впервые была опубликована лишь в 1991 г. Как и его заметка «Два слова читателю», где собственную поэтическую генеалогию Стус ведет от Гете, Свидзинского и Рильке. Много сделал для возвращения В.Свидзинского Иван Дзюба (стаття «Засвітився сам од себе» - примітка упорядника).

…Даже недоброжелательная к поэту критика вынуждена была признавать исключительное богатство его языка. Сырая первозданность призабытых, редкоупотребительных и диалектных слов, чрезвычайная пластичность языка Свидзинского неизменно очаровывают читателя. 

Однако для потомков Свидзинский останется прежде всего поэтом-лириком, несравненным мастером поэтической медитации, поэтом-философом, влюбленным в «ненадивляний світ» природы, опечаленным несовершенством отношений человека с природой, заинтригованным тайной бега времени.


                          * * *

Круг мене знов давно забутий світ: 
Картопля, бур'яни, сніпчана стріха, 

Між полем і городом легкий пліт; 

За вітряком заходить сонце стиха.
Як мертвий лист, німує пережите. 
Подуманої пісні не зберу. 

Встаю до світа, удочку беру, 

іду на Лош красноперку ловити.
I глухо так мої минають дні,     

Неначе я живу на дні морському. 

Ось, бачиться, виходячи із дому, 
Морський король загадує мене.
“Ти до труда привчай себе поволі, 

I ось тобі сьогодні мій наказ: 

За вітряком  холоне сонце в полі — 
Візьми його та и принеси до нас”.

* * *

Сьогодні вдень позаздрив
Звичайним грубим будякам,
Що на горбку розкидали свій порост.
Там поблизу, через дорогу, море;
Там легко дихати вітрам;
Туди важка не добреде задуха.
Лежав я там і слухав
Веселі повісті цикад,
Надихані глибоким блиском літа,
будяків кармінний сад
І шелестів, і пахнув,
Як милої наряд.
От я заснув, а море Чорне
На камінь камінь горне
І плеще, і шумить.
Воно шумить, а мила щось говорить,
І спів цикад, і голос моря
Світліє кожну мить.


Василь Стус

Фрагменти із статті «Зникоме розцвітання»

 (В.Стус твори у 4-х томах, том 4)
        Але бром заспокійливого мистецтва краще приймати наодинці. І так його пив Володимир Свідзінський, для української поезії поет майже унікальний. Його вірші – наскрізь асоціальні, сповнені якоїсь внутрішньої таємничої самодостатності без будь-яких зовнішніх намірів. Ці вірші існують так, як існує дерево, камінь, вода. Вони сповнені самих себе і ніби сотворені виключно для автора. Це просто знаки його особистої певності й самоутвердження. Вони – авторський засіб і авторська мета. Читаючи Свідзінського, можна піддатися враженню, що ці вірші існуватимуть і без читача: можете їх читати, можете – не читати, їм то чи не байдужісінько – адже вони стали часткою речового, предметного світу. Його поезії – то міра авторського самодовіряння й самоприналежності, інтимні щоденникові записи інтелігента, що свідомо самоізолювався од світу. В системі його поетичного обширу читач виглядає як persona non grata. Його віра вречевилась у незрадний, недвозначний природний світ. А світ для Свідзінського – не тільки білий, він може існувати і без людей.

       Така позиція Свідзінського – то тільки спосіб шляхетної герметизації власного духу і водночас – гойного його отілеснення. В цій позиції – єдиний його порятунок і надія на вижиття. Замкнутися, щоб зберегтися. Змаліти, щоб не помилитися у власній суті. Стати збоку, щоб не бути співучасником. По марності посполитих рушень духовності він відчув себе сиротою, якому хочеться утекти від оманливості жального, як монгольська стріла, прогресу. Утекти з почуттям злодія, грішника: він бо ж непомітно для стороннього ока затиснув себе в кулачок. А втеклому поетові стало радісно розглядати на самоті свій незаконний діамант. Який же то прекрасний гріх – зупинитися напроти себе! Життя стало гріховним розгляданням себе, самопротистоянням, самоспогляданням (тому й читач може видатись за фіскала!).

         Почуття свідомо набутої малості (самовименшення – як самоуточнення) дало поетові змогу сягнути глибин, доторкнутися корінням екзистенціяльного дерева; асоціальність допомогла йому віднайти міцні підвалини земної віри; його несучасність і отверта, сказати б, консервативність – порятували од облуди десятьох туманів сучасної йому ери.

         Людина у Свідзінського – це не вінець природи. Людина і природа в нього рядопокладені, для людини тут залишено невеликий, може, навіть применшений масштаб. Людина Свідзінського стоїть в водноряд із деревами, горами, світаннями, водами. Але – не далі цього ряду, ані на крок – попереду. Ця скромність ув оцінці людської ролі в світі тільки побагачує радість од цільного поганського світобачення, тільки побільшує гуманістичну віру в зріднення людини з природою, віру в спорідненість живих душ.

         Світ Свідзінського, радісний своєю купністю, силою, ваготою – це світ поганський. Він розкошує і не втішаючись. Розкошує і в горі, і в радості – розкошує однаково. Він такий же прекрасний у житті, як і в смерті, дуже живий при сконанні і Інформаційний бюлетень №8 (54) 2005 рік                                      – 8 –  

конаючий у розповні молодого цвітіння (“зникоме розцвітання”, як геніально каже поет).

          Великий індивідуаліст, Свідзінський прагне втратити свою індивідуальність – вималіти до останку, щоб, зникнувши на випростореній неокраїй території фізичного світу, “засвітитися самому од себе”.

          Отож, з цього погляду вірші Свідзінського – не тільки акти самозадоволення, вони – й знаки самопорятунку, самоспасіння. Знаки на шляху оголення власного болю, болю, прихованого од людських зурочень. Навіть найрідніший, найближчий людський оскіл йому обтяжливий або просто вчужений:

Ось милий брат мій віддаля,

мене гукає в неспокою.

Ні, не озвуся, потаю

задуму й самоту свою

і те, що зріло самотою.

        …Поет свідомо оберігав свою поетичну хижку, він зашторював вікна, аби не чути жалких вітрів великих сталінських п’ятирічок. Заляканий новою ерою в розвитку всього прогресивного людства, ерою, що відстрашувала кожного інтелігента і в кожному з них будила почуття власної вини і власного гріха (адже для цієї ери справжній інтелігент був абсолютно небажаною сособою; отож і не дивно, що інтелігенти були винищені майже до пня), поет повертався обличчям до природи, спиною – до так званого цивілізованого суспільства.

        Природа гідно протистоїть наступові потворства. Вона занадто могутня, щоб серйозно ставитись до революційних перетворень маленького гномика, який, ховаючись за торосами власного жаху, уявив себе – гримаса почуття неповноцінності – вінцем природи. Не менш вона і довірлива: їй ніяк не збагнути, як то може її син, хай навіть і дуже непутящий, загрожувати матері, що держить його на світі. 


                       * * *

Як хочеться покинути себе,
Свої гризоти, спогади, бажання...
На березі морськім знаходять діти
Камінчики блискучі — може я
Знайду собі де-небудь іншу вдачу
І  стану інший — безтурботний, владний,
Привабливий, упевнений себе.
Або купатись буду — і приплине
До ніг мені щербата горошинка.
Я проковтну її та й стану враз
Рибалкою в південнім місті. Буду
Свій човен мати, неводи плести,
На теплім морі ночувати часто,
Вертатися, коли в волоссі хмар
Горять рожеві уплітки, — а потім,
Коло стола в маленькій кухні сівши,
Дивитися, як мати чистить рибу
І як луска, спорснувши з-під ножа,
До пальчиків пошерхлих прилипає.

               *   *   *

Забувши давнє, Тясмин тихо спить

Між берегів, що їх любила слава.

Високий цвіт здіймається на плавах,

Як сонний лев, важка гора лежить.

Край вітряків, край мовчазних могил

Незнана предками гуркотить машина;

Козирить кінь чутливими ушима,

І стомлено ступає древній віл.

Як буйно розливається пашня!

І соняшник підняв яскраву грінку;

Мов дівчина, із рук палкого дня

Пручається веселий вітер дзвінко…

Не лічить літо сонячних годин,

Не чутно дні спливаються в сторіччя.

Цвіте безпечно давнє узграниччя,

Нових людей плекає Чигирин.


Антоніна Тимченко

(студентка Харківського національного університету ім.В.Каразіна)

Фрагменти із статті "Поезія В. Свідзінського"

„Український літературний модернізм, почавшись приблизно одночасно з загальноєвропейським, проголосив, образно кажучи, пріоритет „магічного кристалу” над реалістичним „дзеркалом”. В цьому вбачаємо передусім розмаїтість кутів погляду всередину кристалу, гостре, ціпке вдивляння, виринання зображень то незвичайними символами, розпачливо-фатальними образками, то авангардно-епатажними, то сюрреалістичними видіннями. Ця різнобарвність і розмаїтість притаманна всім геніям модернізму, чия творчість порівнювана з чарівним кристалом. Так само постать В. Свідзінського можна й треба розглядати в єдності, рівнозначності і одночасності граней його світобачення.

 Ключовими поняттями-символами граней стають „самотність”, „тиша”, „мовчання”, „труд”, „природа”, „пам’ять”, „утрата”, „любов”. До них долучається „спокій”: „Цей глибинний, тривкий, ясний спокій, що дається лише ціною цілого життя аскези та зосереджености, - писав Е. Райс, – є конечною основою всякого буття”. В. Стус метою і сутністю поезії Свідзінського називає „таємничу внутрішню самодостатність без будь-яких зовнішніх намірів”.

                Ця таємничість стає всеосяжною. Вона робиться замовчуванням заради збереження. Але навіть це замовчування амбівалентне. З одного боку, йдеться про „приховування” віршів, аби вони не стали поживою для нападок і спекуляцій тогочасної критики та системи взагалі. З іншого, тут має місце таємничість як стан, як пошук слова і значення, як один із проявів суму чи любові. Камерність сама по собі набуває сенсу, стає кодом, способом написання і прочитання поезії. Надзвичайним є і процес творення віршів. Джерелами ж і призвідцями цього творення постають чуття, за життя набутий досвід і – безсумнівно – елементи культурної пам’яті народу і людства, архетипи та міфи. За М. Еліаде, „міфи зберігають і Інформаційний бюлетень №8 (54) 2005 рік                                      – 9 – 

передають  парадигми  –  зразки,  в   наслідування   яким   здійснюється   вся   сукупність   дій,   за  які  людина  бере  на  себе 

відповідальність”. Міфопоетичність великою мірою властива і світогляду В Свідзінського. Е. Соловей узагалі веде мову про її пріоритетність у творчості поета: „...В нього [Свідзінського] «міф» народжується з власної необхідності, а поет є лише його речником...”.

              Міф у поета стає явищем кваліфікуючим. Він, як лакмусовий папірець, здатен визначати справжню ціну і суть тих чи інших чуттів, переживань і вражень. Для написання кількох головних слів набагато більше підходить світло каганця, свічки чи настільної лампи, ніж сяйво величезних люстр у багатолюдній залі.

...І з темряви, з Великої розлуки

Звучать давно безмовні голоси .

У безмежній самотності яснішими, виразнішими робляться фарби і контури предметів, але визначальною в них є не однозначна теперішня дійсність, а архетип; архетипи вибудовуються в один ряд, і немає та й не потрібна різниця, хто і що перед тобою – чоловік чи клен, князівна чи ящірка, смерть чи сон. 

Намагання прочитати подібні вірші, звісно, виключає можливість стовідсотково розкодувати магію слів та знаків, які промовляють до свідомості. У наших силах лише спробувати дати певну інтерпретацію написаному, відчувши твір, спираючись на власні уявлення, культурну пам’ять, досвід та рівень духовного розвитку. 


             * * *

І ароматно вечір віє,

І поле вогко зеленіє.

В воді озерець дощових

Рум’яний світиться відтінок

Забутих тучею хмаринок

І сині плеса серед них.

О час небесного спокою!

Твоєю легкою красою

Як жадно упиваюсь я.

Як у тонке твоє палання,

В твоє зникоме розцвітання

Ввіллялася б душа моя.

                 * * *

Одна Марійка, друга Стефця звалась,

Як островок горошку голубого

На житнім полі, так вони цвіли,

Перевиваючи дівочі дні

Смутливими піснями України.

І от я знов у рідному селі.

Село моє, що сталося з тобою?

Померхло ти, зів’яло, посмутніло.

Лежиш у ярі, і осінній лист

Тебе як гріб забутий засипає.

Нема Марійки. Темна синь очей

І чиста ніжність юного чола,

Отінена хустинкою простою, 

І бистрі рухи, дужі і пругкі, – 

Погасло все і скрилося землею.

А Стефцю бачив я. Бліда, безсила.

Мале дитя держала біля грудей

І говорила: “Подивлюсь на його – 

Воно як та калина червоніє.

Чи то вже так Господь йому дає?

Бо це ж, либонь, позавтра буде місяць,

Як у дому нема скоринки хліба”.

Заплакала, схилилась до дитини.

                * * *

Чорним вихорем – ночі,

Світлою бурею – дні.

Бачу я, бачу сам,

Що палаю в огні.

Небо горить і земля,

І сонце, і всі світи.

· О вогню, вогню великий,

Де ж коріння твоє знайти?

О вогню, вогню таємний, 

Навіщо гориш?

Нащо серце моє

Вдень і вночі томиш?

Марно питати, марно шукати:

Я ж сльозами тебе не заллю,

Тільки склонюся, спитаю:

· Навіщо люблю?

 Тільки склонюся, промовлю:

· Всевладен єси:

Ти запалив моє полум’я – 

Нині згаси.

Чорним вихором – ночі,

Світлою бурею – дні.

Бачу я, бачу сам,

Що зникаю в огні. 

                     * * *

Холодна тиша. Місяцю надламаний,

Зо мною будь і освяти печаль мою.

Вона, як сніг на вітах, умирилася,

Вона, як сніг на вітах, і осиплеться.

Три радості у мене неодіймані:

Самотність, труд, мовчання. Туги злобної

Немає більше. Місяцю надламаний,

Я виноград відновлення у ніч несу.

На мертвім полі стану помолитися,

І будуть зорі біля мене падати. 


Щиро дякую за вичитку бюлетеня Тетяні Бовт
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